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י 1 ׀וַיְהִ֣
И–было
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
третий
H7992

שׁ וַתִּלְבַּ֤
и–надела
H3847

אֶסְתֵּר֙
Эстер
H0635

מַלְכ֔וּת
царственность
H4438

ד תַּעֲמֹ֞ וַֽ
и–встала
H5975

בַּחֲצַ֤ר
во–дворе

בֵּית־
дома–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

ית הַפְּנִימִ֔
внутреннем
H6442

נֹ֖כַח
напротив
H5227

ית בֵּ֣
дома

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

הַמֶּלֶךְ וְ֠
И–царь
H4428

ב יוֹשֵׁ֞
сидел
H3427

עַל־
на–

א כִּסֵּ֤
престоле
H3678

מַלְכוּתוֹ֙
царства–его
H4438

בְּבֵי֣ת
в–доме

הַמַּלְכ֔וּת
царства
H4438

נֹ֖כַח
напротив
H5227

תַח פֶּ֥
входа
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
дома

На третий день Есфирь [перестав молиться, сняла одежды сетования и] оделась по-царски, [и сделавшись 
великолепною, призывая всевидца Бога и Спасителя, взяла двух служанок, и на одну опиралась, как бы 
предавшись неге, а другая следовала за нею, поддерживая одеяние ее. Она была прекрасна во цвете 
красоты своей, и лице ее радостно, как бы исполненное любви, но сердце ее было стеснено от страха]. И 
стала она на внутреннем дворе царского дома, перед домом царя; царь же сидел тогда на царском 
престоле своем, в царском доме, прямо против входа в дом, [облеченный во все одеяние величия своего, 
весь в золоте и драгоценных камнях, и был весьма страшен]. Когда царь увидел царицу Есфирь, стоящую 
на дворе, она нашла милость в глазах его. [Обратив лице свое, пламеневшее славою, он взглянул с 
сильным гневом; и царица упала духом и изменилась в лице своем от ослабления и склонилась на голову 
служанки, которая сопровождала ее. И изменил Бог дух царя на кротость, и поспешно встал он с престола 
своего и принял ее в объятия свои, пока она не пришла в себя. Потом он утешил ее ласковыми словами, 
сказав ей: что тебе, Есфирь? Я — брат твой; ободрись, не умрешь, ибо наше владычество общее; подойди.]

2֩ וַיְהִי
И–было
H1961

כִרְא֨וֹת
когда–увидел
H7200

לֶךְ הַמֶּ֜
царь
H4428

אֶת־
[объект]
H0853

ר אֶסְתֵּ֣
Эстер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
царицу
H4436

עֹמֶדֶ֙ת֙
стоящую
H5975

ר חָצֵ֔ בֶּֽ
во–дворе

נָשְׂאָ֥ה
обрела
H5375

ן חֵ֖
милость
H2580

בְּעֵינָי֑ו
в–глазах–его

וַיּ֨וֹשֶׁט
и–протянул
H3447

לֶךְ הַמֶּ֜
царь
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֗
к–Эстер
H0635

אֶת־
[объект]
H0853

יט שַׁרְבִ֤
скипетр
H8275

הַזָּהָב֙
золотой
H2091

ר אֲשֶׁ֣
который

בְּיָד֔וֹ
в–руке–его
H3027

וַתִּקְרַ֣ב
и–приблизилась
H7126

ר אֶסְתֵּ֔
Эстер
H0635

וַתִּגַּ֖ע
и–коснулась
H5060

אשׁ ֹ֥ בְּר
верхушки

יט׃ הַשַּׁרְבִֽ
скипетра
H8275

ס
[сетума]

И простер царь к Есфири золотой скипетр, который был в руке его, и подошла Есфирь и коснулась конца 
скипетра, [и положил царь скипетр на шею ее и поцеловал ее и сказал: говори мне. И сказала она: я видела 
в тебе, господин, как бы Ангела Божия, и смутилось сердце мое от страха пред славою твоею, ибо дивен ты, 
господин, и лице твое исполнено благодати. — Но во время беседы она упала от ослабления; и царь 
смутился, и все слуги его утешали ее].

וַיֹּ֤אמֶר3
И–сказал
H0559

לָהּ֙
ей

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

מַה־
Что–
H4100

ךְ לָּ֖
тебе

ר אֶסְתֵּ֣
Эстер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
царица
H4436

וּמַה־
и–что–
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
просьба–твоя
H1246

עַד־
до–
H5704

י חֲצִ֥
половины
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
царства
H4438

ן תֵֽ וְיִנָּ֥
и–будет–дано
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

И сказал ей царь: что тебе, царица Есфирь, и какая просьба твоя? Даже до полуцарства будет дано тебе.
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אמֶר4 וַתֹּ֣
И–сказала
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Эстер
H0635

אִם־
Если–

עַל־
к–

לֶךְ הַמֶּ֖
царю
H4428

ט֑וֹב
хорошо
H2895

יָב֨וֹא
пусть–придёт
H0935

לֶךְ הַמֶּ֤
царь
H4428

֙ וְהָמָן
и–Аман
H2001

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

אֶל־
на–
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
пир
H4960

אֲשֶׁר־
который–

יתִי עָשִׂ֥
приготовила–я

לֽוֹ׃
для–него

И сказала Есфирь: [ныне у меня день праздничный;] если царю благоугодно, пусть придет царь с Аманом 
сегодня на пир, который я приготовила ему.

וַיֹּ֣אמֶר5
И–сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

֙ מַהֲרוּ
Поторопите

אֶת־
[объект]
H0853

ן הָמָ֔
Амана
H2001

לַעֲשׂ֖וֹת
сделать

אֶת־
[объект]
H0853

דְּבַר֣
слово
H1697

ר אֶסְתֵּ֑
Эстер
H0635

א ֹ֤ וַיָּב
И–пришёл
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царь
H4428

ן וְהָמָ֔
и–Аман
H2001

אֶל־
на–
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
пир
H4960

אֲשֶׁר־
который–

ה עָשְׂתָ֥
приготовила

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Эстер
H0635

И сказал царь: сходите скорее за Аманом, чтобы сделать по слову Есфири. И пришел царь с Аманом на пир, 
который приготовила Есфирь.

אמֶר6 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
царь
H4428

לְאֶסְתֵּר֙
Эстер
H0635

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
на–пиру
H4960

יִן הַיַּ֔
вина
H3196

מַה־
Что–
H4100

ךְ שְּׁאֵלָתֵ֖
прошение–твоё
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
и–будет–дано
H5414

לָךְ֑
тебе

וּמַה־
и–что–
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
просьба–твоя
H1246

עַד־
до–
H5704

י חֲצִ֥
половины
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
царства
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
и–будет–исполнено

И сказал царь Есфири при питье вина: какое желание твое? оно будет удовлетворено; и какая просьба твоя? 
хотя бы до полуцарства, она будет исполнена.

עַן7 וַתַּ֥
И–ответила

ר אֶסְתֵּ֖
Эстер
H0635

וַתֹּאמַר֑
и–сказала
H0559

י שְׁאֵלָתִ֖
Прошение–моё
H7596

י׃ וּבַקָּשָׁתִֽ
и–просьба–моя
H1246

И отвечала Есфирь, и сказала: вот мое желание и моя просьба:

אִם־8
Если–

אתִי מָצָ֨
нашла–я
H4672

ן חֵ֜
милость
H2580

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

וְאִם־
и–если–

עַל־
к–

הַמֶלֶּ֙ךְ֙
царю
H4428

ט֔וֹב
хорошо
H2895

לָתֵת֙
дать
H5414

אֶת־
[объект]
H0853

י שְׁאֵלָ֣תִ֔
прошение–моё
H7596

וְלַעֲשׂ֖וֹת
и–исполнить

אֶת־
[объект]
H0853

י בַּקָּשָׁתִ֑
просьбу–мою
H1246

יָב֧וֹא
пусть–придёт
H0935

לֶךְ הַמֶּ֣
царь
H4428

ן וְהָמָ֗
и–Аман
H2001

אֶל־
на–
H0413

הַמִּשְׁתֶּה֙
пир
H4960

ר אֲשֶׁ֣
который

ה עֱשֶׂ֣ אֶֽ
приготовлю

ם לָהֶ֔
для–них

וּמָחָ֥ר
и–завтра
H4279

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
сделаю

כִּדְבַ֥ר
по–слову
H1697

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

если я нашла благоволение в очах царя, и если царю благоугодно удовлетворить желание мое и исполнить 
просьбу мою, то пусть царь с Аманом придет [еще завтра] на пир, который я приготовлю для них, и завтра 
я исполню слово царя.
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וַיֵּצֵ֤א9
И–вышел
H3318

֙ הָמָן
Аман
H2001

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

חַ שָׂמֵ֖
радостный
H8056

וְט֣וֹב
и–хороший

לֵב֑
сердцем

וְכִרְאוֹת֩
И–когда–увидел
H7200

ן הָמָ֨
Аман
H2001

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

י מָרְדֳּכַ֜
Мордехая
H4782

עַר בְּשַׁ֣
у–ворот
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

וְלאֹ־
и–не–
H3808

קָם֙
встал

וְלאֹ־
и–не–
H3808

זָע֣
содрогнулся
H2111

נּוּ מִמֶּ֔
от–него

וַיִּמָּלֵ֥א
и–наполнился
H4390

הָמָ֛ן
Аман
H2001

ל־ עַֽ
на–

מָרְדֳּכַ֖י
Мордехая
H4782

ה׃ חֵמָֽ
яростью
H2534

И вышел Аман в тот день веселый и благодушный. Но когда увидел Аман Мардохея у ворот царских, и тот 
не встал и с места не тронулся пред ним, тогда исполнился Аман гневом на Мардохея.

ק10 וַיִּתְאַפַּ֣
И–сдержался
H0662

ן הָמָ֔
Аман
H2001

וַיָּב֖וֹא
и–пришёл
H0935

אֶל־
в–
H0413

בֵּית֑וֹ
дом–свой

וַיִּשְׁלַח֛
и–послал
H7971

א וַיָּבֵ֥
и–привёл
H0935

אֶת־
[объект]
H0853

יו אֹהֲבָ֖
друзей–своих
H0157

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

זֶרֶ֥שׁ
Зереш
H2238

אִשְׁתּֽוֹ׃
жену–свою
H0802

Однако же скрепился Аман. А когда пришел в дом свой, то послал позвать друзей своих и Зерешь, жену 
свою.

ר11 וַיְסַפֵּ֨
И–рассказал

לָהֶ֥ם
им
H1992

הָמָ֛ן
Аман
H2001

אֶת־
[объект]
H0853

כְּב֥וֹד
славу
H3519

עָשְׁר֖וֹ
богатства–своего
H6239

ב וְרֹ֣
и–множество
H7230

בָּנָי֑ו
сыновей–его

וְאֵת֩
и–[объект]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
чем

גִּדְּל֤וֹ
возвысил–его
H1431

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царь
H4428

וְאֵת֣
и–[объект]
H0853

ר אֲשֶׁ֣
как

נִשְּׂא֔וֹ
вознёс–его
H5375

עַל־
над–

ים הַשָּׂרִ֖
сановниками
H8269

י וְעַבְדֵ֥
и–слугами
H5650

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

И рассказывал им Аман о великом богатстве своем и о множестве сыновей своих и обо всем том, как 
возвеличил его царь и как вознес его над князьями и слугами царскими.

12֮ וַיֹּאמֶר
И–сказал
H0559

הָמָן֒
Аман
H2001

אַף֣
Даже
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לאֹ־
не–
H3808

הֵבִיאָה֩
привела
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ר אֶסְתֵּ֨
Эстер
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ה הַמַּלְכָּ֧
царица
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עִם־
с–

לֶךְ הַמֶּ֛
царём
H4428

אֶל־
на–
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֥
пир
H4960

אֲשֶׁר־
который–

תָה עָשָׂ֖
сделала

י כִּ֣
кроме
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как–

י אוֹתִ֑
меня
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на–завтра
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אֲנִ֥י
я
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רוּא־ קָֽ
приглашён–
H7121

לָ֖הּ
к–ней

עִם־
с–

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царём
H4428

И сказал Аман: да и царица Есфирь никого не позвала с царем на пир, который она приготовила, кроме 
меня; так и на завтра я зван к ней с царем.
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нет–его
H0369

שֹׁוֶה֖
стоящим

לִ֑י
для–меня

בְּכָל־
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время
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когда
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вижу
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אֶת־
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מָרְדֳּכַי֣
Мордехая
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י הַיְּהוּדִ֔
Иудея
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ב יוֹשֵׁ֖
сидящего
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עַר בְּשַׁ֥
у–ворот
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428
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Но всего этого не довольно для меня, доколе я вижу Мардохея Иудеянина сидящим у ворот царских.

אמֶר14 וַתֹּ֣
И–сказала
H0559

֩ לוֹ
ему

רֶשׁ זֶ֨
Зереш
H2238

אִשְׁתּ֜וֹ
жена–его
H0802

וְכָל־
и–все–
H3605

יו הֲבָ֗ אֹֽ
друзья–его
H0157

יַֽעֲשׂוּ־
Пусть–сделают–

֮ עֵץ
дерево
H6086

הַּ גָּבֹ֣
высокое
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
пятьдесят
H2572

אַמָּה֒
локтей

קֶר  ׀וּבַבֹּ֣
и–утром
H1242

ר אֱמֹ֣
скажи
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לֶךְ לַמֶּ֗
царю
H4428

וְיִתְל֤וּ
и–пусть–повесят
H8518

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

֙ מָרְדֳּכַי
Мордехая
H4782

יו עָלָ֔
на–нём

א־ ֹֽ וּב
и–войди–
H0935

עִם־
с–

לֶךְ הַמֶּ֥
царём
H4428

אֶל    
на
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
пир
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שָׂמֵחַ֑
радостный
H8056

וַיִּיטַ֧ב
И–понравилось
H3190

הַדָּבָ֛ר
слово
H1697

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ן הָמָ֖
Аманом
H2001

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

ץ׃ הָעֵֽ
дерево
H6086

פ
[параша]

И сказала ему Зерешь, жена его, и все друзья его: пусть приготовят дерево вышиною в пятьдесят локтей, и 
утром скажи царю, чтобы повесили Мардохея на нем, и тогда весело иди на пир с царем. И понравилось 
это слово Аману, и он приготовил дерево.
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